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Hoger onderwijs   -   Taaltesten voor personeelsleden met een onderwijsopdracht

Het decreet van 13 juli 2012 betreffende de integratie van de academische hogeschoolopleidingen in de universiteiten past de taalregeling hoger onderwijs aan. Daarbij wordt een versoepeling van de bestaande taalregeling gekoppeld aan een aantal voorwaarden met betrekking tot het bewaken van de kwaliteit van het onderwijs. Om de kwaliteit te garanderen van de opleidingsonderdelen die in een andere taal dan het Nederlands aangeboden worden, legt het decreet concrete eisen vast inzake “vereiste taalkennis” van de leden van het onderwijzend en academisch personeel, die belast zijn met een onderwijsopdracht in een anderstalig opleidingsonderdeel. Van deze personeelsleden wordt verwacht dat zij niet enkel het academisch taaljargon beheersen, maar ook taalvaardig zijn in die zin dat in de betrokken taal op een “taalkundig” correcte wijze gecommuniceerd kan worden met studenten en dat de vereiste kennis adequaat overgedragen kan worden. Voor het bepalen van het taalvaardigheidsniveau verwijst het decreet naar de zogenaamde “ERK-niveaus” die behaald moeten worden. Het ERK is het Gemeenschappelijk Europees Referentiekader voor Talen.
Artikel 91novies van het Structuurdecreet legt de taalvoorwaarden vast voor elk lid van het onderwijzend en academisch personeel belast met een onderwijsopdracht. 

De tekst van artikel 91novies luidt als volgt:
"§ 1. Elk lid van het onderwijzend personeel en van het academisch personeel, belast met een onderwijsopdracht, moet de onderwijstaal waarin hij een opleidingsonderdeel doceert op adequate wijze beheersen.
Dit betekent dat het personeelslid die taal moet beheersen op het ERK-niveau C1. Dit vereiste beheersingsniveau van de onderwijstaal wordt aangetoond aan de hand van kwalificatiegetuigschriften uitgereikt door officieel erkende instellingen waaruit blijkt dat het personeelslid de onderwijstaal op het vereiste niveau beheerst. Het vereiste beheersingsniveau wordt vermoed aanwezig te zijn als het betrokken personeelslid een bachelor- of masterdiploma of doctoraat behaald heeft in de onderwijstaal waarin hij doceert, in een instelling waarin die taal de onderwijstaal is.
In afwijking van het tweede lid is voor een personeelslid dat doceert in een opleiding in het studiegebied Muziek en podiumkunsten of Audiovisuele en beeldende kunst de beheersing van het Frans of Engels op ERK-niveau B1 voldoende."
De omzendbrief van de minister aan de regeringscommissarissen lijkt echter verder te gaan.
Vanuit het academisch personeel van de Universiteit Hasselt wordt nu gemeld dat de bepalingen van het decreet zo worden toegepast dat niet alleen diegene die effectief met de onderwijsopdracht is belast de test moet afleggen, maar ook de titularis van het vak die niet in de desbetreffende vreemde taal doceert.
1. Is dit de correcte interpretatie van de onderrichtingen van de minister aan de universiteiten en de regeringscommissarissen, of berust dit op een eigen extensieve interpretatie van de decretale bepalingen door de universiteit?
2. Is de bedoeling van de maatregel niet om ervoor te zorgen dat wie in een vreemde taal doceert het vereiste niveau heeft, veeleer dan diegene die een papieren verantwoordelijkheid voor de onderwijsopdracht draagt?
3. Wat gebeurt er als de papieren titularis niet, en de effectieve lesgever wel slaagt voor de test?
4. In geval het antwoord op deelvraag 1 negatief is, hoe zal de minister de communicatie bijsturen?

